
CARAVANES 2022

#bienchezsoi

CARAVANS 2022

#overalthuis



Votre Bürstner est votre parfait compagnon de 
route; il est le théâtre de vos meilleurs moments; il 
vous offre spontanéité, flexibilité et fiabilité. Il est 
votre endroit préféré. Partout où vous allez.

Partagez des instants  
inoubliables dans un  
lieu où rien ne manque  
à votre bonheur :   
c‘est cela, être BIEN CHEZ SOI.

Hoe passen vrijheid, avontuur en natuur met  
ontspanning, gezelligheid en veiligheid samen?  
Uw Bürstner heeft hierop het antwoord. Hij is uw 
ruimte voor gelukkige momenten, hij is spontaan, 
flexibel en vertrouwd – met twee woorden: hij is 
uw favoriete plek. Overal.

Samen onvergetelijke  
momenten beleven op een plek 
waar u alles heeft om gelukkig 
te zijn: Dat is OVERALTHUIS.



Sylvain Heideier
Le cerveau 

du #bienchezsoi
Wooncomfort-bedenker

Tatjana  
Afra Weßelbaum 
L‘artisane  
du #bienchezsoi  
Wooncomfort- 
ontwerper

Acheter une caravane, ce n’est pas seulement opter pour 
un autre mode de vacances ; c’est avant tout choisir, pour 
une période donnée de sa vie, un compagnon de route. 
C’est réaliser un rêve. Le niveau d’attente de nos clients, 
nous le connaissons. Notre mobilier ne doit pas se 
contenter d’être joli ; il doit aussi être pratique et résis-
tant au quotidien. Nos plans de travail, nos surfaces ne 
doivent pas seulement convaincre le jour de la vente ; ils 
doivent démontrer leur qualité chaque jour, des années 
durant, et malgré une utilisation intensive. Nos implanta-
tions doivent être pensées pour optimiser au maximum 
l’espace. Pour toutes ces raisons, il existe chez Bürstner 
des experts qui, en collaboration avec les architectes 
d’intérieur, imaginent des solutions pour rendre nos pro-
chains modèles encore plus beaux et fonctionnels. L’ob-
jectif ? Donner à l’expression « bien chez soi » chaque 
jour plus de sens…

Vakantie met een caravan is een gevoel van leven en 
meermaals het vervullen van een lange droom. Wij bij 
Bürstner hebben ons deze opdracht gegeven, het reizen 
in een caravan zo aangenaam mogelijk te maken.  De 
meubels moeten er niet alleen goed uitzien, maar moe-
ten ook geschikt zijn voor dagelijks gebruik.
Oppervlaktes moeten niet alleen nu, maar ook na vele 
jaren van intensief gebruik er nog steeds goed uitzien. De 
indelingen moeten zoveel mogelijk ruimte bieden en de 
slaapmogelijkheden moeten gemoedelijk en comforta-
bel zijn. Daarvoor zorgen onze #overalthuis-experts voor. 
Zij werken hand in hand en met enorm veel passie, zodat 
u zich ook tijdens uw vakantie #overalthuis kunt voelen.

www.buerstner.com/be-fr/bienchezsoi
www.buerstner.com/be-nl/overalthuis

Réalisez vos rêves

BÜRSTNER

Sylvain Heideier Tatjana Afra Weßelbaum

#levensdroom
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PREMIO
Classe Confort
Comfort-Class

Une caravane au design moderne et au rapport 
qualité-prix attractif.

Moderne caravans met een aantrekkelijke  
prijs-kwaliteitverhouding.

Jusqu’à 7 places couchage /  
tot 7 slaapplaatsen

8 implantations / Indelingsvarianten
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PREMIO PLUS
Classe Confort-Plus
Comfort-Plus-Class

La caravane économique avec lit de pavillon.
Uniek hefbed-concept in het instap-segment 

 met een enorm laadvermogen.

Jusqu’à 7 places couchage /  
tot 7 slaapplaatsen

4 implantations / Indelingsvarianten

Lit de pavillon :  
une innovation Bürstner
Positionné au-dessus de la dînette,  
il se fait oublier en journée mais permet à nos 
modèles « Plus » d‘offrir jusqu‘à 7 places 
couchage, le tout avec une longueur hors-tout 
de 2 m de moins que les autres caravanes.

10 ans de garantie
10 ans de garantie étanchéité sur 
toutes les caravanes Bürstner.

NEW

Onze uitvinding:  
het hefbed
Dwars over de zitgroep gemonteerd, creëert het 
ruimte en compactheid tegelijk. In vergelijking 
zijn de “Plus”-modellen met 7 slaapplaatsen 
circa 2m korter dan andere caravans. Dat 
verbetert de handling bij het rijden en een 
besparing van circa 400 kg gewicht.

10 Jaar garantie
Voor iedere Bürstner caravan geldt een 
vochtdichtheidsgarantie van 10 jaar. Meer informatie over 

uw campers vindt u op 

www.buerstner.com/be-nl

Quel modèle choisir ? Vous ne savez pas encore quel 
type de camping-car ou d’implantation vous convient ? 
Laissez-vous conseiller sur notre site internet !
www.buerstner.com/be-fr/quel_modele_choisir.html

Voertuigadviseur op de website: U kent uw wensen en eisen 
aan uw camper. De Bürstner voertuigadviseur zoekt op ba-
sis van uw gegevens passende mogelijkheden voor u.  
www.buerstner.com/be-nl/voertuigadviseur
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PREMIO LIFE

« Nouveau look pour 

l’entrée de ga
mme  

Bürstner »

Brisach / Breisach

Pour les caravaniers  
en herbe
Instapper gezocht
La nouvelle Premio Life ne manque pas d’atouts : légèreté, com-
pacité et maniabilité, sans parler de son rapport qualité-prix par-
ticulièrement attractif. Les quatre implantations sont idéalement 
pensées pour les propriétaires de petites tractrices.

De nieuwe Premio Life kenmerkt zich door meerdere interessan-
te voordelen: licht van gewicht, compact, wendbaar en dat met 
een buitengewoon aantrekkelijke prijs-kwaliteitsverhouding.
De 4 indelingsvarianten zijn ideaal ontworpen voor carava-
ning-vrienden, die met een compacte auto ook hun cara-
van-droom waar willen maken.

« Après quatre années de succès, nous avons entièrement revu la Premio 
Life . Nous y avons intégré les dernières innovations techniques et les 
tendances actuelles en matière design. Vous retrouverez un nouveau 

graphisme extérieur, un mobilier clair en combinaison avec un décor en 
chêne, des tissus à la mode et deux nouvelles implantations. La 480 TS 
avec un grand lit de 200 x 160 cm est particulièrement intéressante. »

Sylvain Heideier, Le cerveau du #bienchezsoi

“Na vier succesvolle jaren hebben we de Premio Life aangepast en 
doorontwikkeld: Technische innovatie en nieuwe ontwerp trends zijn 

toegepast. Het interieur is voorzien van lichte meubel fronten in  
combinatie met een eiken decor, trendy bekleding en twee nieuwe 

indelingen. Interessant is de 480 TS met zijn unieke bed van 200 x 160 cm.”
Sylvain Heideier,  Wooncomfort-bedenker

“De nieuwe 
instap-serie”
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PREMIO LIFE

Premio Life
Points forts - extérieur

	+ Châssis allégé
	+ ��Revêtement de toit ainsi  

que faces avant et arrière  
en polyester

	+ Baies double vitrage teinté isolant

Points forts - intérieur

	+ Sommiers à lattes sur lits fixes
	+ �Dossiers hiver et placards hauts 

ventilés pour une meilleure circulation 
de l’air

	+ �Réfrigérateur 142 l   
(90 l dans 490 TK)

	+ �Chauffage gaz à allumage  
automatique 

	+ �Réchaud 3 feux avec plaque de 
protection en verre 

	+ Éclairage 12 V / 230 V 
	+ �Tiroirs de cuisine à fermeture 

automatique

Toutes les donné
es  

techniques sous 

www.buerstner.com/be-fr

PREMIO LIFE

Meer informatie over uw

voertuig vindt u op

www.buerstner.com/be-nl

Pluspunten - buiten

	+ Veiligheids-chassis
	+ �GFK-dak, -voor en -achterwand voor  

betere bescherming tegen hagel en 
andere weersinvloeden

	+ �Dubbele, getinte ramen

Pluspunten - binnen

	+ �Lattenbodem in alle vaste bedden
	+ �Rugleuningventilatie
	+ �Geventileerde opbergkasten voor een 

betere luchtcirculatie
	+ �Koelkast 142 l (90 l in de 490 TK)
	+ �Gasverwarming met automatische 

ontsteking
	+ 3-pits kooktoestel met glasplaat
	+ Verlichting 12 V / 230 V
	+ �Zelfsluitende keukenlades met 

soft-close functie
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PREMIO LIFE PREMIO LIFE

Temps de partir en vacances ? La Premio 
Life est prête pour vous y emmener. Même 
de série elle a tout à bord pour que vous 
puissiez vraiment profiter et prendre du 
bon temps. Qu’il s’agisse du goûter, d’un 
petit-déjeuner ou d’un dîner, la cuisine 
bien pensée sait tout faire. Réchaud 3 feux 
avec plaque de protection en verre, éclai-
rage à leds au-dessus du bloc de cuisine et 
tiroirs avec fermeture automatique vont 
de soi dans la Premio Life. Le coin salon est 
trés accueillant et en quelques étapes 
simples, vous pouvez le transformer en un 
grand espace de détente.

Ben je klaar voor vakantie? De Premio Life 
is er klaar voor. Je komt niets te kort alles 
is aanwezig om echt van je vrije tijd te ge-
nieten. Of je nu een kleine snack gaat ma-
ken, ontbijt of diner - in de goed doordach-
te keuken kun je van alles klaarmaken. 
3-pits gasfornuis met glazen afdekking, 
LED paneel boven het keukenblok, zelfs-
luitende soft-close keukenlades deze 
functie zijn geen vanzelfsprekendheid, 
maar ze zitten in de Premio Life. En dan de 
zithoek uitnodigend voor een gezellig sa-
men zijn. In een paar eenvoudige stappen 
kan de zithoek veranderd worden in een 
loungebank.

Plaisir et repo
s : de série.

Plezier en onts
panning:

Altijd!



 

SYSTÈME AIR PLUS
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Implantations et équipements
Indelingen en uitrusting

415 TK*

PREMIO LIFE

Faits marquants / Belangrijke feiten

	+ �Nouveau Look à l’intérieur et à l’extérieur / 
Facelift interieur & exterieur 

	+ �deux nouvelles implantations (415 TK, 
480 TS) / Twee nieuwe indelingen  
(415 TK, 480 TS)

	+ �deux packs Premio Life en option / Twee 
optionele uitrustings pakketten

	+ �largeur du véhicule seulement 212 cm / 
Compacte breedte van slechts 212 cm

	+ �tous les modèles disponibles avec trappes 
de rangement sur le côté / Voor alle 
indelingen is een praktisch serviceluik 
optio neel beschikbaar
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Le lit double de 200 x 160 cm dans la nouvelle 480 TS. Grand et compact à la fois !
Het grootte bed (200 x 160 cm) in de nieuwe compacte 480 TS.

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/be-fr

Colori
extérieur 
Lak

Ambiances textiles  
Stoffenkeuze

Mobilier / 
Houtdecor

Blanc, tôle martelée
(série) / Grof hamer-
slag, wit (Standaard)

Manta Quito Manta Cusco Brava

PREMIO LIFE

425 TS*

480 TS*

490 TK*

*Largeur / Breedte : 212 cm

Indication des capacités 
maximales. Varient selon modèle.
Aantal slaapplaatsen en koelkast volume
is de maximumwaarden aangegeven.

NEW

NEW

Meer informatie over 

uw voertuig vindt u op 

www.buerstner.com/be-nl
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PREMIO

« La Premio  

sait tout faire ! »

 Forêt Noire / Zwarte Woud

Montez à bord,  
et profitez...
Instappen en genieten
La Premio a tout pour plaire. Elle combine tous les avantages 
d’une caravane moderne avec un rapport qualité-prix des plus 
attractifs. Avec huit implantations répondant à tous les besoins, 
de la caravane compacte pour deux au modèle familial pouvant 
accueillir jusqu’à sept personnes, il y a forcément une Premio 
faite pour vous !  Prix mini, prestations maxi – Décidément, la Pre-
mio a tout compris !

De Premio is een echte bestseller. Geen wonder hij heeft alle voor-
delen van een moderne caravan tegen een zeer aantrekkelijke prijs.
De totaal 8 indelingen bieden voor iedereen wat wils – van com-
pacte caravan voor twee of gezinscaravan tot ruimtewonder met 
tot zeven slaapplaatsen. Allemaal gunstig in aanschaf – en zo sa-
mengesteld dat u zich meteen overal thuis voelt.

« Avec la Premio, nous n‘avons pas seulement pensé à vous et à vos 
proches, mais aussi à tout ce qui rend votre voyage agréable et 

inoubliable. Elle fait que des heureux. »
Tatjana Afra Weßelbaum, L‘artisane du #bienchezsoi

“Bij de Premio, hebben we niet alleen aan u en uw dierbaren gedacht... 
maar ook van alle andere zaken die uw reis compleet maken.  

Het maakt gewoon iedereen gelukkig.”
Tatjana Afra Weßelbaum, Wooncomfort-ontwerper

“Onze all-rounder!”
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PREMIO

Premio
Points forts - extérieur

	+ �Revêtement de toit ainsi que 
faces avant et  
arrière en polyester 

	+ �Châssis en acier galvanisé ultra 
léger avec stabilisateur antilacets 

	+ Réservoir d’eau propre 44 l  
	+ Porte d’entrée monobloc

Points forts - intérieur

	+ Jusqu’à 7 places couchage 
	+ Hauteur intérieure : 198 cm
	+ Éclairage à leds
	+ �Dossiers hiver et placards hauts 

ventilés pour une meilleure 
circulation de l’air 

	+ Matelas en mousse coulée à froid
	+ Réchaud 3 feux 
	+ �Tiroirs de cuisine à fermeture 

automatique 
	+ Poubelle sur porte d’entrée
	+ Détecteur de fumée

Toutes les donné
es  

techniques sous 

www.buerstner.com/be-fr

PREMIO

Meer informatie over uw

voertuig vindt u op

www.buerstner.com/be-nl

Pluspunten - buiten

	+ �GFK-dak , -voor en -achterkant 
voor een betere bescherming 
tegen hagel en weersinvloeden

	+ �Moderne chassis-technologie 
met  
antislingerkoppeling 

	+ Watertank 44 l 
	+ Gering rijklaar gewicht

Pluspunten - binnen

	+ �Slaapplaatsen voor tot 7 
personen 

	+ Stahoogte 198 cm
	+ LED-binnenverlichting
	+ Rugleuningventilatie
	+ �Geventileerde opbergkasten 

voor een betere luchtcirculatie
	+ Koudschuimmatrassen
	+ 3-pits gaskookplaat
	+ �Zelfsluitende keukenlades met 

soft-close functie
	+ �Afvalhouder aan de opbouwdeur 
	+ Rookmelder
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PREMIO PREMIO

Tout le monde s’y sent vite bien : ses 
beaux espaces et sa large gamme 
d’implantations vous permettent de 
façoner le véhicule qui vous corres-
pond. Vous avez l’embarras du choix : 
lit à la  française, lit transversal ou lit 
central. Salon en U ou plutôt face à 
face. Et sans oublier les grandes salles 
d’eau. C’est vous qui voyez !

Iedereen voelt zich snel thuis: Zijn mo-
derne look & feel en zijn brede scala 
van indelingen creëren individualiteit. 
In elke indeling is genoeg ruimte  voor 
het bed, de keuken en de badkamer.  
U heeft voldoende keuzemogelijkhe-
den: Frans bed, losse bedden of 
Queensbed. Ronde zitgroep of liever 
Bank-couch-oplossing. Aan u de be-
slissing!

La Premio coche 

toutes les cases
 !

Genoeg ruimte voor 

al uw wensen!



NEW
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395 TS

PREMIO

	+ ��nouvelle implantation (460 TL) / Een 
nieuwe indeling (460 TL)

	+ �matelas en mousse coulée à froid reposant 
sur des sommiers à lattes même dans les 
lits pour enfants / Koudschuim matrassen 
in combinatie met houten lattenbodem 
ook in de bedden van de kinderen

	+ �grandes zones de rangement pour tous vos 
objets encombrants / Opbergruimte voor 
veel bagage in alle modellen standaard
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Chambre des enfants avec penderie (selon le modèle).
Oase van ruimte voor de kinderen en een eigen kledingkast (volgens model).

Blanc, Tôle martelée (série)  
Tôle lisse (option) / Wit, 

Hamerslag (standaard) Gladde 
plaat (optioneel)

Pastis / Basco Pastis / Milo Timber Grey

PREMIO

Umbra / Basco Umbra / Milo

450 TS **

460 TL

460 TS

470 TS

490 TS

495 TK

550 TK ***

Indication des capacités  maximales. Varient selon modèle.
Aantal slaapplaatsen en koelkast volume
is de maximumwaarden aangegeven.

Largeur stabdard / Standaard breedte : 232 cm  / 
 **Largeur / breedte : 222 cm / ***Largeur / breedte : 252 cm

Implantations et équipements
Indelingen en uitrustingFaits marquants / Belangrijke feiten

Colori 
extérieur 
Lak

Ambiances textiles  
Stoffenkeuze

Mobilier / 
Houtdecor

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/be-fr

Meer informatie over 

uw voertuig vindt u op 

www.buerstner.com/be-nl



“In een handomdraai 

naar bed”
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PREMIO PLUS

« Chambre  
supplémentaire  

à l’étage » Croatie / Kroatië

Pensée pour 
petits et grands 
Voor groot en klein 
voor iedereen
Malgré ses dimensions contenues, la Premio Plus offre unmaximum de 
place et de confort à bord. L’explication de ce petit miracle ? L’intégration 
d’un lit de pavillon. Grâce à cet aménagement ingénieux de l’espace, la 
Premio Plus est la caravane idéale pour les familles souhaitant voyager 
tout en maitrisant leur budget.  Avec la Premio Plus, vous disposez d’un 
véritable appartement trois pièces, avec cuisine équipée, salle d’eau et 
rangements en nombre. Que demander de plus ?

De Premio Plus combineert maximale ruimte met zijn compacte afmetin-
gen. Dit wordt mogelijk gemaakt door het unieke hefbed-principe. Een op-
timale combinatie voor gezinnen waar iedereen zijn eigen plek kan hebben.  
De 3-kamer-woning met keuken en badkamer, allerlei slimme ideeën en 
enorm veel ruimte voor bagage hebben ervoor gezorgd dat deze caravan 
enorm geliefd is.

 « Lorsque nous concevons nos caravanes, nous réfléchissons  
à comment optimiser au mieux l’espace. Pour gagner  en place tout en 

conservant des dimensions extérieures compactes, nous avons imaginé 
le principe du  lit de pavillon. Il se positionne au-dessus de la dînette et 

descend en un tour de main le soir venu. »
Sylvain Heideier, Le cerveau du #bienchezsoi

“Ruimtelijke ergonomie is een elementaire bouwsteen in de  
ontwikkeling van onze caravans. Om ruimte te creëren, hebben wij  

bij Bürstner het hefbed ontwikkeld. Dit bed is boven het zitgedeelte 
ingebouwd en kan eenvoudig bediend worden.”

Sylvain Heideier, Wooncomfort-bedenker
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PREMIO PLUS

Premio Plus
Points forts - extérieur 

	+ �Châssis en acier galvanisé ultra léger 
avec stabilisateur antilacets

	+ �Système de freinage à ajustement 
automatique 

	+ �Revêtement de toit ainsi  
que faces avant et arrière en 
polyester

	+ �Dimensions compactes, espace 
maximum 

	+ Réservoir d’eau propre 44 l

Points forts - intérieur 

	+ Lit de pavillon facile d’accès
	+ Jusqu’à 7 places couchage 
	+ Chambre enfants en partie avant 
	+ Matelas en mousse coulée à froid
	+ �Sommier à lattes avec rotules 

articulées
	+ �Hauteur intérieure jusqu’à 208 cm 

environ
	+ �Dossiers hiver et placards hauts 

ventilés pour une meilleure circulation 
de l’air

	+ Réfrigérateur 142 l
	+ �Tiroirs de cuisine à fermeture 

automatique

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/be-fr

PREMIO PLUS

Meer informatie over 

uw voertuig vindt u op 

www.buerstner.com/be-nl

Pluspunten - buiten

	+ �Modern veiligheids-chassis met 
antislingerkoppeling

	+ Automatisch stellende remmen
	+ �GFK-dak, -voor en -achterkant 

voor betere bescherming tegen 
hagel en andere weersinvloeden

	+ �Compacte opbouwlengte met 
maximaal gebruik van de ruimte

	+ Watertank 44 l

Pluspunten - binnen

	+ �Royaal hefbed boven de 
zitgroep

	+ Slaapplaatsen tot 7 personen
	+ Separate kinderkamer
	+ Koudschuimmatrassen
	+ �Lattenbodem in alle vaste 

bedden
	+ Stahoogte tot ca. 208 cm
	+ Rugleuningventilatie
	+ �Geventileerde opbergkasten 

voor een betere luchtcirculatie
	+ Koelkast 142 l
	+ ��Zelfsluitende keukenlades met 

soft-close functie
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PREMIO PLUS PREMIO PLUS

Dans la Premio Plus, le nom dit tout. Sur-
tout lorsqu’il s’agit d’optimiser l’utilisation 
de l’espace. En plus du lit de pavillon bien 
connu, qui disparait dans le plafond si né-
cessaire, la cuisine offre également de 
nombreux avantages. Un petit coup de 
pouce suffit et les larges tiroirs se ferment 
automatiquement. La chambre des en-
fants est un véritable gain de place où 
vous pouvez loger de nombreuses affaires.

De Premio Plus, de naam zegt het al. Voor-
al als het gaat om maximaal gebruikt te 
maken van de ruimte. Naast het bekende 
hefbed, dat in de hemel kan verdwijnen, 
de slanke langwerpige keuken met zijn 
vele voordelen. Een duwtje en de brede la-
des sluiten met de zelfsluitende soft-close 
functie. De kinderkamer is ook een echte 
ruimte wonder, waarin veel kan worden 
opgeborgen.

Tout sous un même 

toit !

Inpakken en op
 

vakantie!
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410 TS

PREMIO PLUS

	+ �les lanterneaux apportent une belle 
luminosité / Veel licht dankzij het grote 
dakraam

	+ �les dossiers d‘hiver garantissent une 
circulation de l‘air optimale / Optimale 
luchtcirculatie dankzij geventileerde 
rugleuningen

	+ �gain de poids par rapport à des caravanes 
comparables / Lichtgewicht caravan in 
tegenstelling tot vergelijkba re modellen

31

Un rideau plissé pour des pièces séparées comme à la maison.
Een vouwdeur zorgt voor aparte kamers zoals thuis.

Blanc, Tôle martelée (série) 
Tôle lisse (option) / Wit, 
Hamerslag (standaard) 

Gladde plaat (optioneel)

PREMIO PLUS

Pastis / Basco Pastis / Milo Timber GreyUmbra / Basco Umbra / Milo

440 TK

510 TK

520 TL

Indication des capacités maximales. Varient 
selon modèle. / Aantal slaapplaatsen en koel-
kast volume is de maximumwaarden aange-
geven.

Largeur / Breedte : 232 cm 

 

SYSTÈME AIR PLUS

Implantations et équipements
Indelingen en uitrustingFaits marquants / Belangrijke feiten

Colori
extérieur 
Lak

Ambiances textiles  
Stoffenkeuze

Mobilier / 
Houtdecor

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/be-fr

Meer informatie over 

uw voertuig vindt u op 

www.buerstner.com/be-nl



Mijn Bürstner,

mijn caravan
!
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#BIENCHEZSOI / #OVERALTHUIS

Bien plus qu’un 
véhicule

Acheter une caravane, ce n’est pas seulement opter pour un autre 
mode de vacances ; c’est avant tout choisir, pour une période don-
née, un compagnon de route. C’est réaliser un rêve, celui de voyager 
à bord d’un foyer mobile où rien ne manque pour se sentir comme à 
la maison. Nous mettons tout en oeuvre pour offrir un maximum 
d’espace, d’ergonomie et d’harmonie à bord de nos véhicules tout 
en faisant la part belle à la fonctionnalité. / Reizen met een caravan 
is niet alleen een andere manier om je vakantie door te brengen, het 
is een way of life. De droom om te reizen in een mobiel thuis, dat qua 
levensstandaard niets te wensen overlaat. Het merk Bürstner staat 
als geen ander voor deze droom. Wij doen er alles aan om het gevoel 
voor ruimte, meubeldesign en functionaliteit perfect op elkaar af te 
stemmen. Op deze manier kan de plezier van het samen reizen, wo-
nen en beleven elke dag opnieuw worden ontdekt. Reis met Bürst-
ner naar uw favoriete plekken. In uw favoriete Bürstner.

#BIENCHEZSOI / OVERALTHUIS

Du poisson frais, des fruits à peine cueillis, ou bien encore quelques 
spécialités régionales tout juste ramenées du marché... À bord d’une 
caravane Bürstner, les cuisiniers du dimanche tout comme les chefs 
étoilés trouvent leur compte. Réchaud à gaz moderne, tiroirs avec 
mécanisme de rappel automatique, réfrigérateur parfaitement bien 
placé : les cuisines Bürstner répondent à tous les besoins. / Vissen 
rechtstreeks uit de zee. Fruit rechtstreeks van de boom. Knapperige 
groenten van de regionale markt - in uw caravan bent u direct ter 
plaatse om heerlijk eten te maken uit de meest verse ingrediënten. 
Ultramoderne kooktoestellen, lades met softclose-functie, slim ge-
plaatste koelkasten: Bürstner-keukens vervullen al uw wensen. 
Want een goede keuken is de basis van al het geluk.

La recette de vacances réussies / 
Sterrenkok worden

Après une journée bien remplie, pouvoir s’endor-
mir détendu et se réveiller le lendemain matin 
frais et dispo pour une nouvelle journée de 
voyage, c’est un rêve qui devient réalité... avec 
Bürstner. Vous avez la garantie de passer des 
nuits de rêve, et ce quel que soit le modèle choisi.   
/ In een Bürstner kunt u genieten van de ont-
spanning die u nodig heeft na een bewogen dag 
en uw accu opladen voor nieuwe avonturen. Of 
enkel-, tweepersoons- of queensbed – voor ie-
der wat wils. Daarbij komen nog uitgekiende 
comfort ideeën, die het liggen in alle richtingen 
echt comfortabel maken. Slaap lekker en 
droom van iets moois.

Bonne nuit ! /  
Droomachtig slapen

Vous sentir bien dans votre caravane où que vous soyez. 
C’est notre mission chez Bürstner. Priorité est donnée à votre 
bien-être. Ce bien-être dépend bien sûr des équipements, 
des finitions, mais aussi de l’ambiance générale de l’habitacle. 
En collaboration avec des architectes d’intérieur, Bürstner a 
pensé pour vous des intérieurs fonctionnels et chaleureux. / 
Alles in een Bürstner is ontworpen om een harmonieus interi-
eur te creëren. Maar omdat niet alleen het uiterlijk telt, maar 
ook de ergonomie en de functionaliteit, werken onze experts 
met passie om het gevoel voor ruimte, meubelontwerp en 
functionaliteit perfect op elkaar af te stemmen. En dat is pre-
cies wat het onbeschrijflijke Bürstner-gevoel uitmaakt.

Vivre en parfaite harmonie / 
Harmonisch wonen

Vouloir partir en vacances l’esprit libre, c’est une exi-
gence toute légitime. De votre  Bürstner, vous pouvez 
attendre le meilleur, y compris en termes de conduite 
et de stabilité à l’arrêt. Notamment grâce au stabilisa-
teur antilacets AKS et aux verins de stabilisation ren-
forcés. Pour un sentiment de sécurité qui s’installe dès 
la montée à bord. / Reizen moet veilig zijn. Van een 
Bürstner kun je het beste verwachten op het gebied 
van veiligheid. Dankzij de stabilisator is uw caravan 
zeer stabiel, zelfs op oneffen terrein. Bovendien de 
standaard anti-slinger koppeling onderdrukt slinger- 
en andere bewegingen van uw caravan.

Voyager sereinement / Veilig rijden

Lorsque l’on prépare son départ en vacances, il est parfois difficile 
de discerner l’essentiel du superflu. Avec le nouveau concept de 
rangement développé par Bürstner, plus besoin de faire de tri : 
grâce notamment aux grands garages faciles d‘accès, aux pla-
cards hauts fonctionnels ou aux trappes de rangement intégrées 
au plancher. / Ledereen die onderweg is, heeft ruimte nodig voor 
grote en kleine zaken. Bürstner streeft ernaar om elke millimeter 
optimaal te benutten en slimme oplossingen te bedenken die u 
maximale opbergruimte bieden. Dit wordt gewaarborgd door de 
gemakkelijke, toegankelijke en functionele bovenkasten en de 
grote garderobekasten afhankelijk van het model. Zoals je weet: 
Een goede voorbereiding is het halve werk.

Une place pour chaque chose / 
Slim inpakken

Vous êtes unique. Et votre Bürstner doit l’être aussi. Plusieurs 
carrosseries, une large palette d’ambiances textiles au choix, des 
packs d’équipement variés… Les possibilités de personnalisation 
sont presque infinies pour configurer la caravane de vos rêves. 
Une seule chose importe : que vous vous sentiez chez vous. Par-
tout, et en toutes circonstances. / U bent uniek. En uw Bürstner 
zal dat ook zijn. Een breed scala aan lakvarianten, talrijke stoffe-
ringen, diverse uitrustingspakketten en nog veel meer. De moge-
lijkheden om uw caravan te personaliseren zijn bijna eindeloos. Er 
is maar één ding dat telt: dat je je thuis voelt. Altijd en overal.

Le véhicule qui vous ressemble / 
Individueel ontwerpen

Pouvoir, après un long trajet, une journée bien 
remplie ou une grande séance de sport profiter 
d’une bonne douche ? Bürstner a pensé a tout 
dans ses différentes versions de salle d’eau pour 
que vous puissiez profiter de ce rituel au quotidien 
à bord de votre caravane. / Wat is er beter dan je 
op te frissen na een lange rit, een dag op het 
strand of na het sporten? Ook het begin van de 
dag is veel beter na een warme, ontspannende 
douche. In de ruimtebesparende badkamer van 
Bürstner is aan alles gedacht, zodat u kunt genie-
ten van al uw dagelijkse rituelen.

Moment détente et bien-être / 
Een verfrissende start

La caravan
e

de vos rêve
s !

Meer als een 
voertuig



* �voorwaarde: eenjaarlijkse controle  
die door een erkende Bürstner  
dealer wordt uitgevoerd.
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Des décennies d’expérience  
à votre service / Onze ervaring
Les caravanes portent en elles tout l‘ADN Bü-
rstner. Elles bénéficient de nos plus de 60 an-
nées d‘expertise dans la fabrication de véhi-
cules de loisirs. Sûrs de nos procédés, confiants 
dans nos collaborateurs et intransigeants sur la 
qualité : en choisissant une caravane Bürstner, 
vous avez la certitude de pouvoir partir en 
toute sérénité. La meilleure preuve ? La garan-
tie étanchéité de 10 ans proposée sur tous nos 
véhicules depuis le millésime 2019**. / Onze 
caravans dragen het volledige DNA van Bürst-
ner. U profiteert van meer dan 60 jaar ervaring 
in de productie van vrijetijdsvoertuigen. Dankzij 
de betrouwbaarheid van onze procedures, de 
competentie van onze medewerkers en de 
compromisloze kwaliteit, kunt u er zeker van 
zijn: met een Bürstner kunt u uw reis met ver-
trouwen tegemoet zien! Het beste Bewijs? De 
10 jaar dichtheidsgarantie op al onze voertui-
gen vanaf 2019*.

On n‘achète pas une caravane sur un coup de tête. On 
s‘informe, on visite, on compare et lorsque l‘on se décide 
enfin, c‘est parce que l‘on a la certitude d‘avoir trouvé le 
véhicule le plus adapté à nos besoins. Celui qui nous res-
semble le plus. Parce que nous avons conscience de 
cela, nous nous entourons d‘experts qui, chacun dans 
leur domaine, oeuvrent à donner corps à vos rêves. Nous 
avons la chance de compter en nos rangs des collabora-
teurs de longue date, passionés par la Marque et ses 
produits. Perfectionnistes et exigeants, ils travaillent 
sans relâche à un seul et même objectif: que votre Bü-
rstner devienne, vraiment, votre endroit préféré. Nos lo-
caux sont situés à la frontière entre l‘Allemagne et la 
France; cela aussi, c‘est une chance. De cet environne-
ment biculturel, nous tirons le meilleur : la fiabilité alle-
mande associée au sens de l‘esthétisme français; la ri-
gueur germanique et l‘art de vivre hexagonal. Le meilleur 
de deux mondes au service de votre satisfaction.  

Je koopt geen caravan in een opwelling. U laat zich goed 
informeren, bekijkt hem, vergelijkt en denkt erover na. 
En als u uiteindelijk beslist, kunt u er zeker van zijn dat u 
precies het voertuig heeft gevonden dat het beste bij 
uw behoeften past. We zijn ons hiervan bewust! Daar-
om hebben wij experts in dienst die zich inzetten om uw 
wensen te laten uitkomen. U kunt voor 100 procent op 
ons vertrouwen, want we zijn gepassioneerd door ons 
merk en product en hebben vele jaren ervaring. Wij wer-
ken ambitieus naar één doel toe: dat uw Bürstner echt 
uw favoriete plek wordt! Ons bedrijf ligt op de grens tus-
sen Duitsland en Frankrijk - en dat is een geweldige 
combinatie. We halen het beste uit deze Europese om-
geving: Duitse betrouwbaarheid en grondigheid gecom-
bineerd met Franse levensvreugde en gevoel voor es-
thetiek. Het beste van twee werelden voor uw 
tevredenheid.

Des experts engagés pour que vos 
rêves deviennent réalité / Overalthuis

Bien plus qu’un véhicule.

     Made by Bürstner

La lumière naturelle influence notre bien-être 
et favorise notre épanouissement. Pour cette 
raison, Bürstner propose un panel de solutions 
visant à accroitre la luminosité à bord de votre 
caravane et à faciliter l’aération. Quelle que 
soit la météo extérieure, vous pouvez compter 
sur un intérieur  cosy, prêt à vous accueillir en 
toutes circonstances.

Licht en luchtig: dit is een van de vereisten dat 
kenmerkend is voor de binnenhuisarchitectuur 
van elke Bürstner.  Met het klimaat- en verlich-
tingsconcept van Bürstner zorg je altijd voor de  
optimale sfeer. Deze ontwikkeling draagt bij aan 
het feit dat u zich te allen tijde op uw gemak 
voelt in uw caravan ongeacht de buitentempe-
ratuur. Deze vakantie ervaring staat voor lange 
tijd in uw geheugen gegrift.

La bonne ambiance et le bon climat / 
Perfect klimaat Overalthuis genieten

Le début d’un voyage a quelque chose de magique. Des papillons dans le ventre, on se demande quelles 
aventures, quels souvenirs inoubliables nous attendent. D’autant plus lorsque l’on peut compter sur le 
soutien d’une Marque forte, comme Bürstner. Quel que soit le lieu où leurs envies les portent, nos clients 
trouveront toujours un concessionnaire ou réparateur agréé Bürstner à proximité. Que ce soit pour une 
pièce de rechange, une vérification rapide ou simplement pour un conseil. / Er is iets magisch aan het 
begin van een reis. De vlinders in je buik. Welke ervaringen zal de reis opleveren? Als je jezelf hebt toe-
vertrouwd aan een sterk merk als Bürstner, waar u ook gaat, een Bürstner dealer- en servicepartner is 
altijd in de buurt. Of het nu gaat om een reserveonderdeel, een onderhoudsinterval of gewoon een goed 
advies. Het is goed om te weten dat je deel uitmaakt van de grote Bürstner familie.

Tout le conce
pt  

#bienche
zsoi sous  

www.buerstner.co
m/be-fr

* s�ous réserve du contrôle
   annuel obligatoire  effectué
   par un partenaire Bürstner
   agréé.

À travers l ‘Europe

In heel Europa

#BIENCHEZSOI / #OVERALTHUIS #BIENCHEZSOI / OVERALTHUIS

Alle informatie over h
et thema 

overalthuis vindt u op 

www.buerstner.co
m/be-nl

Toujours proches. Même lorsqu’on 
est loin / Verbonden, zelfs als je  
onderweg bent 

Meer dan een voer
tuig.

Made by Bürstner



« La beauté de ce monde est à 

portée de rou
es. »

Croatie / Kroatië

“De schoonheid

van de wereld ervaren, 
dichtbij 

en persoonlijk
. ”



 

SYSTÈME AIR PLUS
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IMPLANTATIONS / INDELINGSOVERZICHT

Lits superposés / Kinderkamer

PREMIO LIFE

Lits jumeaux / Enkele bedden

415 TK* 

490 TK*

Revêtement de  
toit en polyester / 
GFK-dak

Garage / Fietsgarage
(standaard)

Réfrigérateur  
en litres / Koel- 
kastvolume in liter

Lit de pavillon /  
Hefbed

Hauteur  
intérieure /  
Stahoogte 

Légende icônes / Legenda

Nombre de  
couchages / Aantal 
slaapplaatsen

550 TK ***

495 TK

PREMIO
460 TL 450 TS**

Lit à la française / Tweepersoonsbed

PREMIO

460 TS

410 TS

PREMIO PLUS

Lit transversal / Dwarsbed

PREMIO LIFE
425 TS*

Lit central / Queensbed

PREMIO

490 TS

470 TS

Largeur standard / Standaard breedte : 232 cm 
*Largeur / breedte : 212 cm
**Largeur / breedte : 222 cm 
***Largeur / breedte : 252 cm

510 TK

440 TK

PREMIO PREMIO PLUS

PREMIO
395 TS

NEW NEW
520 TL

PREMIO PLUS PREMIO LIFE
480 TS*

NEW

Air Plus



Les caractéristiques et dimensions mentionnées dans ce document sont indicatives. Nous ne sommes pas responsables des modifications pouvant être apportées par nos fournisseurs, ni des erreurs typographiques survenues lors de 
l’édition de ces documents. Les photos ne sont pas contractuelles et peuvent parfois montrer des éléments non disponibles de série. Les éléments de décoration ne sont pas livrés avec le véhicule.

Les informations techniques contenues dans ce document reprennent les équipements de série tels que définis au moment de l’impression du présent document. Malgré une vérification approfondie, ce document est émis sous réserve 
d’erreur ou de défaut d’impression. Le constructeur se réserve le droit de modifier l’équipement de série du véhicule ou d’apporter des améliorations au produit en cours de saison, dans la mesure où la qualité générale et le niveau de 
prestations du produit ne s’en voient pas altérés. Les couleurs et le rendu des matériaux sont ceux obtenus lors de l’impression sur papier de ce document et peuvent légèrement varier par rapport à la réalité. Avant toute acquisition, merci 
de vous informer auprès de votre concessionnaire Bürstner des éventuelles modifications ayant pu être opérées sur le produit entre la date de signature du contrat de vente et celle de l’impression du présent document.

Toute modification de l’équipement de série ou tout ajout d’option(s) entraîne une modification de la charge utile du véhicule. Le montage d’équipement sur le toit (ex: antenne satellite) peut entrainer une augmentation de la hauteur 
hors-tout du véhicule. Selon le modèle choisi, des restrictions quant aux possibilités de montage d’accessoires sur le toit peuvent être appliquées. 

De technische gegevens van deze brochure zijn conform de stand van de productie bij het ter perse gaan. Ondanks nauwkeurige controle van de inhoud kunnen wij drukfouten niet uitsluiten. In de loop van het betreffende modeljaar 
behouden wij ons het recht voor, uitrustingswijzigingen en productverbeteringen door te voeren. Afwijkingen in structuur en kleur van afgebeelde inrichtingen zijn voorbehouden zover het in de eigenschappen van de gebruikte materialen ligt 
en algemeen gebruikelijk is. Dit geldt ook voor technische wijzigingen aan het voertuig, voor zover de productiekwaliteit gelijkwaardig blijft of verbetert en de toepassingsmogelijkheden niet worden beperkt. Informeer a.u.b. voor aankoop bij 
een van onze erkende Bürstner dealers naar de actuele product- en seriestatus. 

De afbeeldingen bevatten gedeeltelijk speciale accessoires of decoratie die niet bij levering inbegrepen zijn. 

Iedere wijziging aan de toestand van het voertuig af fabriek kan tot vermindering van de rij- en verkeersveiligheid leiden. Bestudeer de betreffende voorschriften voor het veilig gebruik van de combinatie van uw auto en de caravan. Zorg 
ervoor dat u het juiste rijbewijs hebt om met uw voertuig-combinatie te mogen rijden. Let op de “technisch toegestane totale massa” van uw voertuig-combinatie en overschrijd deze niet. Let op de aslasten en zorg voor een aslastafhankelij-
ke gewichtsverdeling. Bij montage van accessoires en antennes op dak verandert de totale hoogte van de caravan.  
Bij montage van de achterladder verandert de totale lengte van het voertuig. Afhankelijk van het type voertuig kunnen niet alle accessoires op het dak gemonteerd worden.
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Bürstner GmbH & Co. KG
Weststraße 33
77694 Kehl
Tel. +49 7851/85-0
Fax +49 7851/85-201
info@buerstner.com
www.buerstner.com

Votre concessionnaire Bürstner vous attend !
Uw Bürstner dealer staat voor u klaar!


